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Salsta, Tensta  sn. 

Enligt beskrivningen till Geologiska kartbladet »Salsta» 1871, s. 53 skall en runsten finnas »S 
vid Salsta slott». Platsen är också utmärkt på kartbladet, strax S om Salsta, ungefärligen vid syd-
ligaste udden av parkområdet. Någon verklig runsten finnes här icke, men väl en sten med runor 
från senare tid, insatt i muren kring parken. Inskriften lyder: iarl • auk • koþr • bonþa • a • salistaþum • 
raisti - stain - iftir atfaþkum. 

1045. Björklinge kyrka.  
Pl.  70, 71. 

L i t t e r a t u r :  D 1: 236. K. Dybeck, Reseberättelse 1864 (ATA); U F T  b .  9 (1880), s.  176; O. v .  Friesen, Anteck­
n inga r  (UUB). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Dybeck (D 1: 236); v .  Friesen fo to  (UUB). 

Runstenen står rest  på  kyrkogården, j ämte  U 1046—48 vid södra sidan av kyrkväggen. 
U 1045 s tår  längst  å t  V. 

I sin reseberättelse 1864 meddelar R. Dybeck om runstenar  vid Björklinge kyrka fö l jande : 
»Björklinge sockens samtliga minnesmärken granskades under  14 dagars t id .  Före min  ankomst 
di t  voro t r e  icke fö ru t  bekante runstenar  uppdagade, den förs ta  i Lunds hage [U 1054], den andre 
i e t t  dike helt  n ä r a  prestgården [U 1050] och den t r ed je  i Kyrkans södra grundmur [U 1047], 
Denne ut togs u r  muren, och j a g  upptäckte, under  de t  de t t a  verkställdes, ena kanten af en an­
n a n  runsten [U 1045], hvilken låg i samma grundmur,  t io  alnar f r å n  den  förre. Afven h a n  uttogs,  
hvaref ter  båda stenarne, sedan inskrif terna blifvit  förklarade fö r  socknens tillkallade skolbarn, 
restes å vestra Kyrkvallen, tillika med två  andre, af hvilka den ene upptogs u r  stegluckan [U 1046] 
och den andre u r  Kyrkogården [U 1050], der  han  påträffades under  en större rödhäll.» Resultatet  
av arbetet  kan Dybeck redovisa i sin förteckning över socknens fornminnen s. å.: »På Björk­
linge vestra kyrkvall s tå  två  runstenar,  af hvilka två  — fö ru t  icke kände — nyligen blifvit  
u t tagne  u r  kyrkans grundmur [U 1045 och 1047] och två  likaledes f ö r  kort  t id  sedan upptagne 
u r  kyrkogården [U 1046 och 1050].» — Sverikes runurkunder h .  5 (1864); »Kyrkvallen (Nyfunnen). 
Runstenen,  som låg i samma grundmur,  hvari  föregående sten [U 1047] fanns,  u t togs  vid samma 
t i d  och restes å kyrkvallen.» —• Beskrivningen t i l l  Geologiska kartbladet »Salsta» (1871): »N. vid 
kyrkan, 4 ditförda» (avser U 1045—1047, 1050). »K.» ä r  h ä r  felaktigt .  Stenarna stodo uppställda 
på vallen Y om kyrkan, u tanför  kyrkogårdsmuren. — O. v. Friesen h a r  19/s 1919 antecknat :  »Under­
sökningsresa t i l l  Björklinge, Uppland . . .  f ö r  den vid kyrkoreparationen 1917 under  tröskeln till 
sakristian f u n n a  runstenen [U 1048] som n u  stod upprest  m o t  västra kyrkogårdsmuren. Ofr iga 
runstenar  . . . voro resta  väster om nämnda kyrkogårdsmur. Skollärare Lindgren anhöll om an­
visning hvar  de lämpligen f ö r  f ramtiden borde jämte  den nyfunna  uppställas. J a g  anvisade den 
breda gången S om kyrkans s. vägg:  t vå  à t r e  s tenar på hvardera sidan om hufvudportalen utan­
f ö r  takdroppet.» — A r  1920 flyttades t re  av de f y r a  runstenarna på  kyrkvallen, U 1045, 1046 
och 1047, in på  kyrkogården och uppställdes på sina nuvarande platser u tmed kyrkans södra 
vägg. 

Blågrå gnejsgranit .  H ö j d  1,34 m., bredd 0,95 m. Stenen h a r  en t r iangulär  genomskärning. 
P å  h.  sidan ä r  kanten bred (53 cm.), på v. sidan däremot sammanstöter baksidan med framsidan 
i en skarp spets. P å  framsidan ä r  en t u n n  avflagring, som upptager  ungefär  halva ytan å t  h .  
Denna  avflagring fanns  redan då  stenen ristades. P å  v. sidan h a r  y tan en brungrå,  på h. sidan en 
blågrå färgton.  Inskrif ten ä r  skadad upptil l  och u te f t e r  h .  sidan. Sannolikt h a  dessa skador upp­
kommit, då  stenen inlades i kyrkmuren.  Ristningen ä r  r ä t t  ojämn, delvis d j u p  och tydlig, del­
vis ganska grund och svårläst. 
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Insk r i f t :  

• bia rna f fþ i  • l i t  > h a k u a  • s t a i n  • a t  < b ia rna fþa  > f a þ u r  > s i n - a k -
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

• s . . .  - - a t  -
50 

Biarn(h)ofdi let haggva stœin at Biarn{h)ofða, faöar sinn ... 

»Björnhövde l ä t  hugga  stenen till  minne av Björnhövde, sin f ade r  . . . »  

Till läsningen: Tydligt sk vid inskrif tens början.  6 a ä r  tydligt,  med bst  tvärs  över hs t  (lik­
som 31 ocli 34 a). Bst  ä r  d j u p  och tydlig;  icke h. Övriga a-runor b a  bst endast  på  hst:s v. sida. 
7 och 8 f ofrånkomligt.  7 f ä r  något  grundare än  8 f, men ingen tvekan kan  råda  om något-
dera. 9 þ ä r  tydligt;  de t  h a r  formen [). Bst  i 14 h äro mycket svaga. 16 k ä r  icke stunget.  Fr. o. ni. 
26 b ä r  stenen kants tö t t  och runorna  skadade upptill. Ovre ramlinjen ä r  borta  f r .  o. m. 23  n 
ända till  50 a. Namnet  26—34 biarnafþa ä r  säkert.  Alla runorna  äro fu l l t  tydliga i gynnsam be­
lysning (t. ex. under  svart duk). Av runorna  e f te r  42 n finnas endast  nedre delen kvar, och 
mycket  ä r  h ä r  osäkert. Varken runornas  an ta l  eller vilka de h a  varit ,  kan  säkert avgöras. 50—• 
51  at ä r  tydligt ,  liksom sk såväl f r a m f ö r  50 a som ef te r  51 t. 

R .  D y b e c k :  biarnafokþi - l i t  • hakua • stain - a t  - biarn - f iþ - • faþur sin - ak niuka . . .  - • at .  » O m  h ä r  a n ­

t agna  förs ta  namnet  ä r  två, fördelade genom ok, de t  påföljande  lit tyckes motsäga, lemnas der-
hän .  Sista meningen slutar  tilläfventyrs med ant. Ritningen ä r  e f te r  de t  noggrannaste aftryck.» 
— O .  v .  F r i e s e n :  biarnaffþi • l i t  • hakua • stain - a t  • biarn + fiþa • faþur > sin • - a k u u  . . .  - a t - . . .  7 f :  » B i -

stafvarna grunda,  inti l l  hufvudstafven oläsliga, men dock säkerl. urspr. f.» 31 + : »Knappast spår 
af en vertikal genomgående hufvudstaf.» 

Inskr i f ten  tolkas i UFT (1881) sålunda: »Björnhöfde lä t  hugga  sten ef te r  Björn F i th j a ,  
sin fader.» 

Mansnamnet  Biarnhojdi ä r  mycket ovanligt. D e t  ä r  endast  kän t  f r å n  ännu en runinskrif t ,  
den fragmentar iska L 180 Häggby,  i grannsocknen Skuttunge.  D e t  ä r  högst  sannolikt, a t t  de t  
ä r  f r å g a  om samma person i de båda inskrifterna.  Tänkbar t  ä r  kanske t .  o. m., a t t  de  h a  vari t  
liklydande och a t t  de båda stenarna ha u tg jor t  e t t  runstenspar.  Troligen ingår  samma mansnamn 
i or tnamnet  Björnhovda, Torslunda sn, Öland (Biornliofde by SBP n r  1166); se ANF 3 (1886), 
s. 232 .  E f t e r l e d e n  i n a m n e t  t e c k n a s  p å  d e n  e n a  s t e n e n  affþi, afþa, p å  d e n  a n d r a  hufþi. a o c h  u 
äro säkerligen tecken f ö r  samma ut tal ,  e t t  mellanljud mellan  a och u, sålunda e t t  ç. -hofði 
förekommer som efterled i t r e  andra  mansnamn:  Svarthofdi, Hvithofdi och Kœtilhoföi. De äro 
ursprungligen karakteriserande binamn. Det  äldsta och ojämförligt  vanligaste ä r  Svarthofdi, se 
U 52. Om Hvithofdi se U 622. Kcetilhoföi ä r  känt  f r å n  t r e  sörmländska inskrifter (Sö 19, 70, 158). 
D e t  betecknar en man, som har  e t t  huvud r u n t  som en ki t te l  eller snarare svart  och sotigt  som 
en kittel. D e t  ä r  väl sannolikt en variation av Svarthofdi. Biarnhofdi betyder sålunda en som 
h a r  e t t  huvud som l iknar  en björns. F r ån  västnordiskt område känner  man e t t  s tor t  an ta l  bi­
n a m n  på  -hçfdi och -hçfuô (se Lind), bl. a. hesthçfôi, svinhçfdi, selshçfud. 

Märkligare än  själva namnet  ä r  dock, a t t  f a r  och son av all t  a t t  döma bära  samma namn.  
Det  ä r  under  vikingatiden e t t  mycket ovanligt förhållande. Kanske sammanhänger de t  i de t ta  
fa l l  med namnets  karaktär  av binamn. De h a  egentligen h a f t  andra  namn,  både f a r  och son, men 
de h a  båda — väl på grund av e t t  egendomligt utseende — mest kallats »Björnhuvud», och 
de lia accepterat de t ta  öknamn, som sålunda h a r  g å t t  i arv. 

3 9  — 526943. Upplands runinskrifter. 
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F i g .  270. U 1046. B jö rk l inge  k y r k a .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l i u s  ( F l  1). 

F i g .  269. U 1046. B j ö r k l i n g e  k y r k a .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  ( F  a 10: 1). 
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1046. Björklinge kyrka .  
P l .  71. 

L i t t e r a t u r :  B 627 ,  L 248 ,  D 1: 237 .  J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  79 n : r  15ð (Bureus '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  s .  127 n : r  8 3  
(Caspa r  Cohl),  F a l 0 : 2  n : r  32 ,  F a 5  n : r  36,  F a l  s .  1 1 ;  J .  Rheze l iu s ,  F a 10: 1 n : r  58,  F i l  n : r  4 4 ;  J .  P e r i n g s k i ö l d ,  
M o n u m e n t a  2,  b l .  8 7 ;  O .  Ce ls ius ,  S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  2 8 2 ;  C .  G .  L u n d e g r é n ,  A n t e c k n i n g a r  r ö r a n d e  Björk­
l i n g e  socken ,  1860  (orig.  i B j ö r k l i n g e  k y r k a ,  a v s k r i f t  i A T A ) ;  K .  D y b e c k ,  Resebe rä t t e l s e  1864 (ATA);  U F T  h .  9 (1880), 
s .  1 7 6 ;  E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  (1925), s .  1 0 9 ;  O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  (UUB).  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rheze l ius ,  t e c k n i n g a r  (i F a  1 0 : 1  o c h  F i l ) ;  J .  B u r e u s ,  k o p p a r s t i c k  ( F  f 6 n : r  17); 
J .  Le i t z  (och J .  H a d o r p h ) ,  t r ä s n i t t  (i P e r i n g s k i ö l d s  M o n u m e n t a  o c h  B 527) ;  D y b e c k  ( D  1 :237 ) ;  v.  F r i e s e n  f o t o  (UCTB). 

Runstenen s tå r  res t  på  kyrkogården,  f r a m f ö r  södra kyrkväggen.  U 1046 ä r  den andra  i ordningen 
väster i f rån av de f y r a  runs tenarna ;  den s tår  mellan U 1045 å t  V och TJ 1047 å t  Ö. 

Denna  runsten var k ä n d  redan  av J o h .  Bureus. Den f anns  enligt  hans  anteckningar :  » I  
Byrklinge Kyrkeport» (F  a 6), » I  Byrkarlänge ös t ra  Kyrkeport» (F  a 10:2), »Byrkarlänge j Kyrkie  
Porten» (F a 5). Själva teckningen ä r  i F a 10 :2  tyvärr  u t skuren ;  endast  översta delen av bladet 
med  överskrif ten finns kvar.  Caspar Cohl (F  a 6): » I  Byrkal-änge Östra Stighluku». J o h .  Rheze­
l ius:  »Börklinge Soclin I Öster Steglukan» (F  a 10: 1), »Börklinge Soclin. I öster Steglukan eller 
K.porten» (F 1 1). — I Peringskiölds  Monumenta finnes fö l jande överskrift ,  avseende de  båda  
runs tenarna  U 1046 och U 1050: »Runestenar  i Börklinge Sochn ä r a  desse fölliande, nembl. 


